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EXERCITATIO
PHILOLOGICO-THEOLOGICA

VATICINIO AMOSI.
5. I.

Nimus nobis eſt, præliminaria quædam Nomen A-
capita, quæ vaticinium AMOSI lectu- MOSI eſt
ris conducere poſſint, in faſciculum ab òæy im-
collecta explicarec. Quod dum agi Pſuit adfe-
mus, a nomine diuini auctoris, quod

-rendum.

hebraice &DY, græce Auòs;, latine
Amos exprimitur, tractationis initium

non incommode videmur facere. Certum eſt, nomen hoc
eſſe deductum a Verbo OBY onus ad ferendum imponere, ſiue
fibimer ipſi, ſiue oliis; vtpote quod iſto ſignificatu, quem ei
modo adtribuimus, nouies in Hebræo Codice occurrit, nem-
pe Gen. XLIV, 13. IReę. XII 11. 2Par. X, 11. Neh. IV7.
c. XII, 15. Eſa. XLVI, I. 3. Zach.XII, 3. Pſũul. LXVII, 20.
indeque Zach. XIIL 3. dictus 70BYS I9N lapis impoſitionis,
qui vt onus graue ad portandum imponitur: ſed in expli-
enda etymologica ratione nominis auctores in diuerſa, vt
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cum 1i m nteni JVSGE proprie ſit grove, per metonymiam vero Adiectiui pro
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mox videbimus, abeunt. Vi igitur hac de re, ſi non cer-
tum, tamen probabile quid conſtituamus, iuuabit ante omnia,
tum formam Nominis, tum qualitatem conſiderare gramma-
ticam: vtpote quæ ſignificationem eius quodammodo illu-
ſtrabunt.

I. Forma Nominis OY Amor ita comparata eſt,
vt ratione Qualitatis dubium videri queat, ſitne Subſtanti-
vum, ad inſtar W3 gloria; an Adiectiuum, vel ſaltem Con-
cretiunm, ad typum 9V) mognus: poſteriorem tamen hy-
potheſin priori præferendem eſſe putamus. Etenim for-
ma Nominum, de qua nunc quæritur, in Subſtantiuis non
quidem prorſus inuſitata, rarior tamen eſt; at in Adiectiuis

Concretiuis frequentiſſima. Ex Sulſtantiuis vix alia quæ-
rentibus nobis, quam ſequentia hæc, occurrerunt exempla:
OV auſter, TBY boreas 1S gloria, 2V unòuuæ, ſeu
muſca conina, GV& rias, pox, Pn clongor.
Ex his vero priora duo cum 3 niagnus, aliisque huius
generis Nominibus, tantummodo edparentem habent for-
mæ conuenientiam: Yuippe non deſinentia in radicales lit-
teras, vt hæc, ſed in ſeruiles DY j'; prius quidem B”-

a

Lr p——nrarmn at mo de Notionibus Superi Inferi 5 XV. oſtendit. Sed reli-
qua, ſi paulo ſpectentur curatius, ex ſe prima ſus, ſeu for-
mali ſignificatione, Adiectiua forte fuerint, eæque nonniſi

Subſtantiuo groutas, eaque vel ponderis, vel gloriæ hono-
vir. vel opum; 2V0 commixtum quid, pro muſca canina,
quæ in agmen commiſceri coire amut; in quo rær-
num quid eſt, pro rriode; integrum, pro integritote,

J

incolumitote, pace; deniquẽ infirus tubæ ſonus, pro
clan-

—au aita......4



DE VATICINIO AMOSI PROPHETAE. 5
clongoree. At Nominum adiectiuorum, ſeu concretiuorum,
integram meſſem cernere licebit apud Cl. IOANNEM sI-
MONIS in Arcano Formarum Nominum Hebr. linguæ P. I. p.
137. ſeqq. Tum vero, licet haud abnuamus, propriorum
Nominum, quæ perſonis impoſita ab Hebræis leg imus, non
pauca abſtractiua eſſe, tamen plura ſunt adiectiua; aut ſi
ſubſtantiua, tamen concretiua: idque non immerito; quia
perſonarum nomins, in omnibus propemodum linguis, vel
a qualitate, vel a rebus geſtis, vel a profeſſione, commode
non minus quam vſitate de ſumuntur.

.IV. Quodſi DY Amos ex rationibus formæ gram-
maticæ potius concretiuum, quam abſtractiuum Nomen eſt,
igitur remota impoſitionis, onerotionis geſtationis ſigni-
ficatio ie, concretiuum ei valorem iure vindicare videmur:
ſed ꝗualem? Num a) intranſitiuum Grouis? an b) tranſiti-
vum Inponentis, onerantis, portantis? an denique paſiuum,
fiue Impoſiti aliis, ac adeo portoti, ſiue Impoſitionem po-
tientis ac ſubeunris, indeque onuſti ſeu onerati? Primam hy-

potheſin ſequuti fere ſunt doctores Hebræi, qui nomen id
expoſuerunt graouem linguo, hoc eſt, balbum, vti deinceps
5. XVII. videbimus: HIERONYMVS item, (ſaltem ex men-
te aliorum, quos in Comment. ad Eſa. I, I. laudauit) explicans
id populo durum grauem; in Proem. ad Amoſum, po
pulum avulſum, quaſi eſſet compoſitum ex &2V populus
D recedere; ROCOPIVS, qui Comment. ad Eſ. I,1. reddi-
dit Novor oxngòv, Sermonem durum; nec non MATTH. HIL-
LERVS, qui in Onomof. S. p. 80.& 823. Ounus vertit, ipſe
tamen (vt mox adpuarebit) a ſe diſſentienss Admitti omni
modo hæc poſſent, ſi thema illud DꝑV, a quo nomen Amoſi
deductum eſt, intranſitius gauderet ſignificatione grouem es-

ſe; quia Nomina huius formæ, deriuata a Verbis intranſiti-
vis, ſolent ipſu intranſitiue capi, vt LVN rubicundus, ab
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l

l& dus, a \ò mundum eſſe; prouti Cl. 1o. sIMoNIs (quo dili-

iſ
l gentius accuratius nemo in ſignificatus formarum He-

braicarum inquiſiuit) pluribus oſtendit l. c. pag. I39. ſeqq.
Cum vero primitiuum OꝑV nullibi grouem eſſe, ſed vbique
onus imponere ſignificet, igitur nec nomen Amos, in ſe ſub

I metonymiam;
i Mailli ui ũ me tanymicun ſ nempe quia quæ ad ferendum imponuntur, grouio ſolent

i i onſ colum cousuqiinium æſſe.noneſt. ſe- 5. V. Num igitur, quæ altera eſt hypotheſis circa ex-

quam nece ſit imponentem valebit a) onus imponentem, aut b) porrantem? Erius horum
has aléquæ nor portantemue ſi luberet, quidem id abluderet a rationibus Amoſi, vt

actiue?coqat ſ mmun rl npour; ꝗui tum Iſraelitis Iudæis, tum finitimis populis vatici-
 mando durum onus impoſuit cuius verba, (aiente Ama-

vs

um lisnt Heal uie lerere7ia Bethelenſi ſucrificulo Amos. VII, 10.) ſuſtinere terra non

y
poruir: ſin ꝑoſterius, (vti id placuiſſe videmus s1xTo SE-
2»ENSI in Biblioth. S. lib. I. ꝑ. 42.) ne hoc quidem a Prophe-

i tæ fatis alienum eſſet; quippe qui onus hoſtilium perſecu-
l tionum, quas ab improbo populo, eiusque inprimis clero, ſu-

ſtinuit, patienter ex voluntate Dei portauit. Poſſet item tum

I
hoc tum illud veri ſpeciem conſequi ex analogia ſimilium
Nominum, vt 1'nãQ prohator, (vt vulgo exponitur) a IN2l probouit  timidus ſeu timens, abò timuit, ꝑd auceps
ſeu retio tendens, ab Oꝑ retendit, 2V turbator, ab2u ur-

l

bouit; ſed laudatus modo sIMONIS l. pag. 137. oſtendit,
Nomina huius formæ, ſi a Verbis tranſitiuæ actionis deri-

 ſ

 4L,

ventur, potius Obiectum, quam Subiectum actionis notare;
vt ]DN infans qui geſtatur, ub IDN portare; ON quod reii-
citur, reiecloamentum, a OND reiecit W2 punctatus, ab Arab.
p pungere; V1IPſ quod infigitur tubæ, ſeu clangor, a ſAR
infigere, clangere Qua cum regula quomodo conciliari

queant

il



DE VATICINIO AMOSI PROPHETAE. ni
queant exempla paulo ante products, quæ contraria viden-
tur, id malumus apud laudatum Auctorem ꝑ. 556. alibique
relegi, quam propriis explicare verbis.
&S5. VI. Reſtat proin hypotheſis tertia gqarts, vt vel An tertio,

impoſitum ad ferendum, ac adeo portotum, veonuſtum ſeu onigum ſu
onerotum denotet. Poſterius non placet: quia actio per oneratum?
Verbum O5 ſignificata, nusquam in ſacris litteris pro Ob-
jecto habet id cui quid, ſed vbique id quod alicui imponitur
ad ferendum; indeque V-Y mos non dicet onus ſubeun-
tem, onere grauotum, oneratum ſeu onuſtum, quomodo
MATTH. HILLERVS in Onomaſi. S. p. 38. 743. ſibi non ſa-
tis conſtans (nam alibi Qnu vertit) interpretatus eſt, ſed po- 5.lV
tius, quæ noſtra eſt ſententia, impoſitum, portotum. Fieri an denique
potuit, vt parentes Amoſi id nominis filio recens nato indi- quarto, im-
derint, animum adfectum teſtaturi erga Deum diuinam. ?oſicum por-
que prouidentiam; vtpote cui filium a tenerrima infantia um?quod

ehgitur,per omnem vitam commendatum eſſe cuperent: plane vtjuſratur
Eſa. XLVI 3. 4. Deus, eodem vtens Verbo, a quo Amoſi exEſa. 463.
nomen eſt, de Iſraelitis dicit: Porrtoti (BBY?) a me inde 4. Pſal 23,
ab vtero, geſtati inde  motrice; quin ad ſenium veſtrum I.
vique ego ſum idem, vsque od canitiem veſtram vos hoiu-
labo ego vos feci, idemque geſtabo, idem baiulabo vos, ot-
que eripiom. Aut vt Dauid Pſal. XXII, 10. Ir. ipſum Mes-
ſiam Patri cæleſti loquentem introducit: Tu er qui eduæiſti
me ex vtero, qui me confidentem (ſecurum in te) reddidiſti ſu-
per vberibus matris meæ in te proiectus ſum inde a motrice,
ab vtero matris meæ Deus meus tu es Nomen igitur hoc,
ſi ita explicetur, vt iam diximus, profeſſionem fidei ac pieta-
1is parentum erga Deum continet. Confer, ſi placet, Dis-
ſert. de Nominibus propriis ſacris, A. clocc xxix. ſub PRæ-
81D1S moderamine ventilatam, ꝗ. XXII. vbi pulcherrima res,
populoloque Dei digniſima, quod Hebræi ea ſuis liberis in-

diderint

 æ E4
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diderint nomina, quæ ad pietatem ſuam, fidem, ſpem, reue-
rentiamque erga Deum teſtandam, natorum vero animum
ad optima quæque incendendum, apprime eſſent compoſi-

ta, exemplis plurimis eſt declarata.
s. VI. Eſt autem diſcrimen ſat euidens internoſtrum

5 Amos, putremque Ieſuiæ prophetæ ſPN, quem i-
pſom LXX. Græci interpretes, vna cum Valgato Latino, A-
pus Amos, perinde ac noſtrum prophetam, extulerunt
Eſa. I,1. Differunt ambo nomins, vt orthographis, ſic ety-
mologia. Noſter enim, qui in XII. prophetarum minorum
volumine tertium locum occupat, ſcribitur ab initio per
Ain, in fine per b Samech; at pater Eſ iæ ab initio perN
Aleph, in fine per Y Tſade: Nomen item noſtri adpella-
tiue /mpoſitum ſeu portatum; at patris Eſiœ? nomen vali-
dum notatt. Proinde error eſt, isque ex confuſione nomi-
num ortus, quum CLEMENS ALEXANDEINVS lib. I. Særom.
P. 327. ſcribit: Eius (Oziœ) rempore prophetorunt Auòs v
Hoælus  bids dvrit, AMOS ESAIAS FILIVS eius. Pa-
riterque auctor de Fitis Prophetorum apud mP IPHANIVM
To. JI. Opp. p245. in vita Amoſi: Esi 3 nari; Hools ã
mooòiræ; vt taceamus alios, quos. Ven. D. 10. HENE. MI-
CHAELIS in Diſſert. de Ieſoia propheta s. ll. not. m) allega-
vit, confutauitt. Recte vero HIERONYMVS Proœm. in
Amoſum, Amos propheta, inquit, qui ſequitur Ioelem, eſt
tertius duodecim prophetarum, uon eſt ipſe, quem potrem Iſaia
propheta legimus. Ille enim (VEN) ſcribitur per primam&
vltimom nominis ſui litterom, ALEPH SADE; inter-
pretotur FORTIS aotque ROBVSTVS, hic vero (OD) per
AIN SAMECH; interpretatur POPPLVS AVVL-
SVS. Media littera MEM& VAVutrique communes ſunt
Apud nos outem qui tontom vocolium litterorum, &S litte-
ra, quæ apud Hebraos tripleæ eſt, (immo quadruplex, quintu-

plexue)



DE VATICINIO AMOSI PROPHETAE.
plexue) differentiam non habemus, hæc alia nomina viden-
tur eſſe communia, quæ opud Hebræos elementorum diuerſita-
re ſuis proprietatibus diſtinguuntur. Similem in modum
confunduntur nomina propria in verſionibus Græca LXX
virali Latina vulgata, quæ in Hebræo codice ſunt diſtin-
ctiſſima: Sobu 2æq, Hebr. æb20 V Gen. X, 7.28.
Sin 2, Hebr. 0 Ex. XVL I. at j& Num. XIII, 22. Rahal
Pæa”, Hebr. 2m Ioſ II, 1. 2/m Pſl. LXXXVII, 4. 4m-
mon, Hebr. ON Nah. III, 8. 3V Gen. XIX, 38. Sion,
Hebr. Pſl XLVIIL 3. NW Deut. IV, 48. Quem
vitimum locum DoMINICVS MACER ideo inter aodparentes
Scripturæ S. controdictiones, ſuo ſubiectas Hierolexico, refer-
re opus habuit. Vt vel hinc diſcendum ſit ſacrarum litte-
rarum ſtudioſis, neceſſum eſſe, ad euitandum errores, vt
cum verſionibus, quantumuis bonis, authenticum textum
diligenter componant.

5. VIII. Patriam ſuam non obſcure prodidit Prophe-
ta, in titulo libric. I, I. de ſe ſcribens: qui fuit inter pecuorios
EX THEEOA. Quamuis enim (quod i1sAAC ABARBEA-
NEL in Prologo ad XII. Prophetas in contrarium obmouet)
ſe non vocet Thekoenſem, patronymico nomine, vti v.g. Mi-
chæis Moraſchtbaum, Nohumus Eltoſchæum, ſe vocant
Mich. I 1. Nah. I, I. tamen locutio illa ex Thehoa, quam ad-
hibet, æquipoliet patronymico Nomini; plane vt fuiſſe di-
cuntur Benaias ex Cabiæeela 2 Sam. XXIIIL 10. Ittaius eæ Gi-
beo v. 29. ligeulus ex Tæoba v. 36. Ionas ex Gathebephera
2 Reg. XIV, 25. pro, Cobrææelenſis, Gibeothenſis, Tæobatenſis,
Gatlchepherenſis. Vt adeo ABARBANEL, cum ex ratione
modo adducta patriam gentem Amoſi dubiam facere co-
natur, nodum in ſcirpo quærere cenſendus ſitt. Eſt enim
(vt hoc addamus) iſta deſignatio Amoſi, -ui fuit iuter pecu-
orios ex Thehoa, plane gemina huic Ieremiœ, ex ſucerdotibus,
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qui erant iu Anothoth, Ier. I, 1. qua patriam vatis deſcribi,
nemo cum ratione dubitare poteſtt Vbinam vero, in
qua tribu Iſraelitica quærendum eſt Thekoenſe oppidum?
Mirum eſt quidem, librum Ioſuæ, vbi tribuum ſortes deſcri-
buntur, nihil de illo prodidiſſe; exſtat tamen Ioſ XV, 6o. in
verſione Græca LXXvirali comma èuſQohuæior, in quo The-
hoa,cum aliis vrbibus X, tribui Iudæ diſerte adſcribitur: quo
de additamento Alexandrinorum interpretum adire iuuabit
ADR. RELANDBVM in Polaæſt. l. lll. ſub Berhlechem pag. 643-
Quidquid autem de hoc additamento ſit, tamen dubiteri ne-
quit, Thekom pertinuiſſe ad tribum Iudæ. Etenim I Par.lI,
24. Aſchchur, ChetZronis ex Abia vxore filius poſthumus,
vocatur 330 2N pater, hoc eſt, progenitor Thetoæ ſeu The-
koenſium; idque ea ratione, vti ibidem dicuntur poter Beth-
æur v. 45. poter Madmenæ v. 49. pater Niriothiearim v. 30
pater Betblehema porer Bethgoderæ v. 53. quorum fami-
liæ iſta loca tenuerunt. Atqui Chetæron, parer Thehoæ, fuit
Iud ex Paretzo nepos  Par. II, 4-5. Hinc 2 Par. Xl, 5. 6.
Thekoo inter illas Iudæ connumeratur vrbes, quæ poſt re-
bellionem Ieroboami ac X. tribuum æ Rehabeamo commu-
nitæ ſunt: Ier. VI, 1. compellatur cum aliis Iudaici regni
locis, quibus tempore Ieremiæ a Babyloniis Chaldæis exi-
tium imminebat. Concinit non ſolum FLAV. IOSEPEVS
Antiquit. lib. VIII. c. X. isque àuròœr5, verum etiam uiERO-
NYMVS, qui Palæſtinæ loca ipſe coram diligenter obiit,
dum in Prologo ad Amoſum, oppidum hoc ſcribit ſe milli-
bus od meridianam plagom abeſſe a ſoncia Bethlebem, quæ
mundi genuit Saluotorem: itemque in Comment. ad ler. VI.
Thecuam quoque, inquit, viculum eſſe in monte ſitum, duo-
decim millibus al Hieroſolymis ſeparatum,quotidie oculis eerni-
mus. Confirmat hunc loci ſitum,ab Hieronymo indicatum,
quod 2 Par. XI, 5. 6. Thetoo coordinatur cum Berblebem,

Erm,
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Eram, aliisque vrbibus, haud dubie in tribu Iudæ ad au-
ſtrum Hieroſoly mæ ſitis; quod Ioſaphatus rex Ammo-
nitis, Moabitis, Idumæis, Syrisque, ab auſtro in Iudæam ir-
rumpentibus, caſtraque metatis apud Chatz:zonthamar ſeu
Engedi, ud ſinum auſtrinum lacus Aſphaltitæ c. XX, 2. obui-
am cum exercitu iuit, primo quidem V,n 25Y in ere-
mum Thekoæ v. 20. hinc porro ad adſcenſum Tæitæ deſer-
rogue Ieruel v. 16. quæ loca proin cis lacum Aſphaltitem, ad
littus eius occidentale, medio fere itinere inter Hieroſoly-
mam a borea, Engedi ab auſtro, ſita fuiſſe oportet.

5. IX. Hæc cumita ſe, vt diximus, habeant, cæcutiunt
igitur Hebræorum magiſtri, qui Thekoam vel in tribu ſer,
vel in Beniamine ponunt. Ex illis ſunt nAV. XiMCHI, qui ad
Amos I, I. ait, Thekoom fuiſſe vrbem mognam in bæreditare
tribus Aſer ISAAC ABARBANEL, qui in Prologo ad XII.
Prophetas in eadem tribu illam collocat, addens tamen, ex
Scripturao liquido demonſtrori non poſſe, in quanam tribu ſita
fuerit Thekoa, adeo vit EPHOD æVS nOn in tribu Aſer, ſed in
Beniaminitica illam fuiſſe contenderit; itemque in Comment.
ad Mich. I 1. vbi Amoſum tradit, fuiſſe YUN 229 eæ filiis A-
ser. Adde his ABRAHAMVM ZACEHVT  in libro Iuchaſin
f. 12. 8. &R. GEDALIAM in Scholſchelerh Holckabbola f.18.b.
Vnde intelligitur, cæco, quem cæcus ducit, ſimilem futu-
rum eſſe, ſi quis Indaicorum doctorum placita temere ac ſi-
ne præuio examine eſſet adoptaturus. Nec vero magis au-
diendi ſunt auctores chriſtiani, in diuerſa abeuntes ab his, quæ
è. VIII adtulimus: vt ſunt ille æe Vitis propbetarum apud
PIPHANIVM Tomo II. Opp. ꝑ 245. qui Thekoam poſuit à
vi Ze3aNav in regione Zobulonis; Celeb. HERMA NN. von
dev HARDT, in Programmate, quod inſcripſit: Galilæi Elios,
Eliſa, Ionas, Amos, Hoſeas, Nabum, ex hiſtoria geographia
veteri ſuæ potriæe reſtituti Helmſtad.cIoIoccx 1x. quod ſcri-

n

ptum

Perperam æab aliis oſiſinſ
ſeritide, Za-bulonitide Vean fu

Galilæa Tſe lſom,

quæſita. enm nam;s
Miyilitan 5 atem

v2Dnum mello tel
ſa]u Ael i5,140 3m

onem nileio queynx

rtn eY Læ ſeo fait-n. in

e V ũaſa i
vnum en Lxx vem
Cſwili e hpolli
I5s ila ſine
mivo viut ”as J
&ſeco as vix
lisnaſiiſe el



Deſertum
habuit pa.
ſcuale, pa-
ſcendis gre-
gibus.

12 EXERCITATIO PHILCLOGICO- THEOLOGICA
ptum licet in præſenti ad manus non ſit, tamen quo tendat,
titulus ſtatim prodit; quia niſi Theoam in Galilæs, cuius
partem faciunt Aſeritis Zabulonitis, potius quæſiuiſſet,
quam in Iudæa, Amoſum Galilæis non adnumeraturus

fuiſſet.
5. X. Diſpicientibus autem, quæ porro de Amoſi vr-

be patria Thekoa notanda forte fuerint, ſequentia hæc occur-
rerunt momenta. l Primo, contiguum ei fuit deſertum, quod
2 Par. XX, 20. Eã 8 deſertum Thetoæ, 1 Maccab.
IX, 33. ĩ èqnu Oexw? nominatur: pars haud dubie maio-
ris illius deſerti, quod vel eminenter in deſcribendis finibus

Ia ar I7 2D deſertum Iudu au

eſt, ad meridiem Thekoæ) vullus eſt viculus, ne ogreſtes qui-
dem
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dem coſæ furnorum ſimiles, quas Afri vocant mopalia.
Taonta eſt eremi vaſtitas, quæ vique ad more rubrum, Perſa-
rumque thiopum atque Iudorum terminos dilatotur. Br V. loſ ootæiim n omnl

N

quia humi orido aotque orenoſo nihil omnino frugum gignitur, 7ni Aæ

clang ,0, p ce ſeenſes,v
r

rcum in excelſiori loco eſſet ſita, (viculum in monte ſitum di clangore. rie n em

cuncta ſunt plena paſtoribus: vt ſterilitotem terræ compenſent olj onæn; ve lrer neoHl

ITſl
r

pheto fuir. HDeinde vero nomen indepta eſt vrbs Thekoo a Nomen in- 1,
pecorum muititudine. Ex hoc numero paſtornm Amos pro- himn n; vem

ore ſita tubæ aut buccinæ: forte ex hac ratione u d de ta a e

ſ t vocabat duròT; HIERONYMVS loco ſuperius a nobiser e vmre neſ Saraeenes ſtallegato VIII.) vicinorum tractuum incolas tempore bel-. 4Llli

li, ſi hoſtis aduentaret, tempeſtiue poſſet cloangore tubæ ad- 'Mt dtæbia ſtalim miſ
monere, vt de receptu in tutiora loca diſpicerentt. Quore- ſenſę tsllocanles, va

o,ſpectum eſt per elegantem paronomaſiam Ier. VI, 2\?0 acoriim. ſũſapœrqum

h
vnlpmo Aell

u miæ alqua
ſi Cęod tis Tieloa ubs nemiue ione etsſ Veo

l]ſenſu vicinis, id Thekoenſis vates re ipſ ſpiritualiter fuitplan I j

Iſraelitis, nempe tubicen imminentium iudiciorum diuino- eœ ancrſ́ erunl, el Ae
vrum: prouti ipſe c. III 6. tali orationis figura vtens, Num, antu n

inquit, clongeiur buccino in vrbe, quin homines trepident? v
3)Porro ex patria Prophetæ, in Iudaico regno recte conſtitu- Verus The-

ta, verus intelligitur ſenſus verborum Bethelenſis ſacrificu- koæ ſitus il-
li AmatZiæ, quando is Amoſo, apud Berhelenſes vaticinunti; luſtrat lo-
dixit c. VIII 12, 13. OVideus, age, fuge tibi (apege te) in rter- cum Amos
rom Iuda, ibi comede panem, ibique vaticinore: Bethela ve- VIIL, 12. I3.

ro ne pergas amplius voticinari; quoniam ſanctuovium regi-
um eſt, domus regni. Quamuis enim ABARBANEL in Pro-
logo ad XII Proph. p. 223. b. inde voluerit elicere, Amoſum

eiusque patriam fuiſſe ID2 VIND eæ rerra X tribu-
um regni Iſtaelitici; quia ſi fuiſſet ex terra Indæ, non opus
habuiſſet Amatzias, dicere ei, fuge tibi in terram ludæ t-
mon multo eſt pronius, dicere voluiſſe his verbis Amatziam:

B 3 abiret
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lti
I abiret Amoſus in regnum Iudæ, vnde veniſſet, neque tur-

lll

bas amplius homo peregrinus daret intra fines regni Iſraeli-

ll L tici, maximeque in Bethelenſi oppido; illic quidem tolerari
l atque nutriri inſanos ac prophetaſtros, non heic. Plane vt

Moabitarum rex Balakus, indignatus Bileamo, quod maledi-
cere Iſraelitis noluiſſet, eodem vtens Verbo, Fuge tibi, inquit;

in regionem tuom, id eſt, apage, vnde veniſti, Num. XXIV, i.

ſ

ſ

Cur mentiò Hæc denique verior nobis ratio eſſe videtur adiectæ titulo
patriæ vrbis libri mentionis patriæ? Amoſi, nempe vt argumentum libri
in titulo ex hac circumſtantia illuſtraretur; quamillaARARBANELIS,

 cm i propheti? ex doctorum Iudaicorum mente ſtatuentis, ſi omiſſa fuiſſet in
ũit facta. titulo mentio patriœ, Amoſum pro Hieroſolymitano haben-

ii
ſiſ dum fuiſſe, ex temere conſtituta Talmudicorum hypotheſi,

 v'm æ 2=55 Nv 3"a  nv mm Nv enm b9:
Al i Omnis prophera, cuius vrbs potrio nominotim non memoro-

ſi

I

a:=n li torem fuiſſe, iam ſupra ex 1 Par. II, 4.5. 24. probauimus

ſ

v m il tur, ex confeſſo Hieroſolymitanus fuit. Aſſumitur quidem
ſ vi à Rabbinis iſta hypotheſis, ſed idoneis ac ſtringentibus ar-

E
u; :lli gumentis nullis probatur. Nam teſtimonium Scripturæ E-

I

li i ll ſa. l, 3. E Tvuione exibirt doctrina, verbum Dei ex Hieroſo-
lyma, quo quidem iuusri Talmudicorum regulam ABARBA-

l EL credidit,ad euangelium Chriſti,tempore N. Teſtamenti
th ex Hieroſolyma in orbem terrarum exiturum, non vero ad

mi blil tll patriam prophetarum V. Teſtamenti ſpectat.
I i Ratione fa- 5. XI. De familio Prophetæ nihil eſt admodum quod

H l
I 3li miliæ Amo. commemoretur, quam hoc generale, videri eum ex eadem
i I ſus fuit fuiſſe tribu, in qua patria eius vrbs Thekoa ſita fuit, hoc eſt,i

æ b v i Aſchchuri,m,

liE l rribu Indæ, ex tribu udæ; nominatim vero ex proſapia Aſchchuri,
ex proſapiaqui poſthumus filius Chetzronis ex Abia vxore fuit, idem-

b
lli

que nepo Paretzi, proneposque Indæ, rribus ſuæ con-

4m l
ditoris: vrpote quem Aſchchurum Thekoenſium progeni-

ſll

Cur patris VIII. De patre vero aut auo Amoſi eſt altum ſilentium. Vn-
de
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de isaAC AEARBANEL Prologo in XII. Proph. p. 223. 3. quæ- nomen non
rit: cur ex duodecim his prophetis aliqui tantum a patribus ſitadięctum.
deſcripti ſint ſuis, vt Hoſeas Beerii, Ioel Pethuelis, Ionas Ami-
thoii, Teephanias Cuſchii, ac Zochorias Barachiæ filius; alii
vero illorum non, vt ſunt Amos, Obadias, Michæas, Nabum,
Habacuc, Haggaæus, Molochios? Eamque quæſtionem re-
ſoluit tum V D52n nh/; ex Iudaicorum doctorum tro-
aitione, tum 220nViò per modum coniecturæa. Quod

ha traditionem Rabbinorum, aiunt hi ſic: Omnis propheto,
qui o patribus ceterisque progenitoribus deſcribitur, patres ac
progenitores hobuir prophetas; qui vero a patribus ſuis non
deſcribuntur, ipſi quidem propbetæ fuerunt, ſed non parres il-
lorum. Hinc idem ABARBANEL, Fieri, inquit, poruit, vt hac
ipſa de couſſa dixerit Amoſus: NON PROPHETA SV M
EGO, NEQVE FILIVS PROPHETZ c.VII, 14. vt in-
dicoret, ſe neque a putribus ſuis prophetiom baæreditate conſe-
quutum eſſe, ſicut olii propheta, quorum potres nominibus ſuis
expreſſi ſunt, neque ipſum ſe diſpoſuiſſe ad prophetiom, eiusquæ
ſtudio deditum fuiſſe; ſed, ſuo cum vacouiſſet negotio, a Deo O
M. electum, vnctumque prophetom euaſisfe. Sed heic ſu-
munt Rabbini temere, quod non probarunt, aut probare pos- 3,
ſunt Vnde enim conſtat eis, Beerium Hoſeæ, PethuelemmW, Raſlinus iſlum requlu”
Ioelis, Amitthaium lonæ, Cuſchium TZephaniæ, Barachiam- ſuan run oauffe in exemr

Yique Zachariæ patres prophetas fuiſſe? Quod ver&;ld pro-nl snol au) eum in
babilem conietturam, tribus de cauſſis putat nomina patrum in titulis vatum ſiue adiecta eſſe, ſiue omiſſa: a) primo,quoò ſo ſitv/ lui mt rvę

 u iuſſ lnãtres, qui nemorantur, fuerint eelebres, ſtrenui, pii, vera- ſii  non Atuari &i lius ro
nuòYees, quorum proin mentio filiis eorum prophetis ſit hono-

n App/. E V}'V) rifica; contra, quod prophetæ, quorum patres non re- prelae. su) Vumſoqùm-
33nucenſentur, obſcuros a purentibus natales habuerint; b) de- j; æ  m a ſmngula
?o5§inde, quod nomina patrum addita, forte perfectionem li-
nn. quam prophetarum inferant, earm ſcilicot, quam adpellatiua tſ shœular arqutm

l rn inmn A- nurllo mm HiKia ig abel nec efroqaite ſui huin òurin av vniueſ; ſ

IrrY-
N

ſogic .l ge ner aimum drie Hithim, Amaria, edalin, uſehia

èſanin 3) llithia; snaſſe ſmine, ſoſiu inprimis eam
alls st annet ré tueril

i

&V&IſJ æ"-3/, mm b :-/V Zpſ

V  —n—  nt: ————rui——
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li
Iil l paternorum nominum ſignificatio innuat; ita vt e. g. Hoſeas

I

vocetur filius Beerii, quod pater eſus fuerit (N Beer) fons
1n cognitionis ac ſapientiæ, ſcorurigo aquarum viuentium in

Lege; Ioel, ſilius Pethuelis, quod eius &0) fruſtum ac ci-
bus fuerit in prophetia Dei, cetera: c) tertio, quod,
cum contingere potuerit, vt eodem tempore duo pluresue

h eſſent ſiue Hoſeæ, ſiue Ioeles, ſiue Ionæ, ſiue Tæephaniæ, ſiue
l Zachoriæ, opus fuerit, prophetas hos ab homonymis perſo-

nis diſtinguere, adiecto patronymico nomine a patribus;
quod contra in reliquis prophetis, in quorum nominibus
nullum ex homonymiæ periculum confuſionis, neceſſarium

iſ
non fueritt. Placent nobis ex his rationibus prima tertiu:

 mediam non niſi in Indaicarum argutiarum cenſu habemus.
ſli

a

al llil explſesueyimas rorriA eſt; quia, licet plures in Scripturis commemorentur Hoſeæ,
lum Amos lu roa lIoeles cet. amen Amoſus,non niſi vnus occurrit: hic ipſe,

Hl

ſ t  ar-———Il E l ũi  eqm Quæſt.lum Mo li *ebr. Vil æ. gum Tom. II. Opp. ꝑ. 30. ex aliorum ſententia refert, The-

tſ ll

 6 Mel: ſt ecr mo©æv coitidem illam, quæ Dauidi reductionem Abſalomi perſuaſit

ſni em uſuns ſ ſ umems. hoch o lodeommniane nbvisu
i I

ny

i ſ tihts oai;®tlert 5. XII. Porro ſi vitæ genus, quod Amoſus ante diui-

Il S1T0 nv
 mpũ pecua- nam vocationem ſequutus eſt, ſpectes, fuerat ille &30

i

ji

Insnut muutt/uu;m“;œſrſ Aaxiihets cielrns- dem omnes ſenſerunt interpretes. Præterquam enim, quod
l n LXX. Græci, confuſo cum,, ſeruato Nomine Hebrai-
a 2e0 veib. aò ſ) bilpar 2 ũocò, (quaſi id proprium loci potius quam adpellatiuum eſſet)l Nan nymo loqit ſimeſc extulerunt àv Naxxæęq:;u3 quod inde librarii, eliſo poſte-3i

nuvl

I

nſtlur ronſtan/ ſ ton ſite riori N, fecerunt àv Aunaę; plane vt Iud. XVI 4. an

V u cu,3
l Ldine poręli Iſruetilieſ ea imporer Ffiliis nomina, qiœ ſdem Velalem nnerlum le.

itmmæ s]tãsu æ‘ ſvusu/æ3;m”N

i lt i æl Ep- VlE æJl llum——————————————————
-asatta  A+ a æ mttat
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t faem l ben neſ ilem Rutts fil æ vrec}] Fallin r na
ah vſ nelia. ln for -vel iũ ſer Xx, ſgPN y”V œ h TV

VE  C 7œęQ, pro è Nervœuęũx, Eær. VIIL 17. 7/ãv Aòuelu, pro æõv Ne-
Hueiu fecere. Chaldæus paraphraſta iIoNATHAN comma il-
Iud reddidit 33;73 5 quod perperam interpres Lati-
nus in Bibliis Polyglottis Anglicanis vertit, ui erat paſtor pe-
corum, cum exponere id debuiſſet, dominus pecoris ſeu gre-
gum. Nempe Nomen illud Hebraicum &=173 eodem hic ſsque non
ſumſit ſignificatu, quo id occurrit 2 Reg. HI, 4. Ex Meſcha dominus
Moobitorum rex erot"p3, non ſane paſior, multoque minus grq”m, qui
paſtor mercenaorius, ſed, vt ibi quoque vertit 10 NATHAN, error Iudæ-
17 D, indeque interpres eius Latinus, dominus pecorum; orumeſ,
ſiue, vt Vulgatus reddidit, nurriebat pecora multa. Quod
vero magis mireris, n. KIMCHIO in Comment. ad Am. I I.
locutio illa, qui fuit inter pecuarios, videtur eſſe ſuperlatiua:
Textus, inquit, non dicit 39 PECVARIVS, ſed &12
INTER PECVARIOS, vt innueret &520 3 ma-
gnum, ſeu primarium inuter pecuarior diuitesque pecoris.
Forte interpretes iſti, vt ſic ſentirent, inducti ſunt præiudi-
cio Iudaico, quod Talmudici dotores prodiderunt in Tr.
Nedorim f. 38. a. in Tr. Schabbathf. 22. a. vbi aiunt, donum
prophetia non babitore niſi ſuper ſapieute, forti& diuite;
quod in altero locorum allegatorum adiiciunt, ſuper procero.
Quaſi vero Deus in prophetiæ dono conferendo ſe iſtiusmo-
di adſtrinxiſſer legibus, vt conſequendo illi habiles noneſſent,
niſi qui prædictis fulgerent qualitatibus: cum tamen vt ſe-
pientia, ſic prophetia cum paupertate combinari haud renu-
at, coll. Cohel. IX, 15. 16. Hebr.XI, 37. Deusque non forti-
tudine equi, neque tibiis viri delectetur, delectetur veroti-
mentibus ipſum, gratiam eius ſperantibus, Pſal. CXLVII,
I0.1I. nota ſit item vox Dei loquentis Samueli, cum hic ex
Iſæi filiis primogenitum ob eximiam ſtaturam regno Iſracli-
tico deſignaſſet, Noli reſpicere ad formam eius, od altitudi-
nem ſtatura,- quoniam uon quod homo,idem Deus reſpicit:

q mm

u

m u Fũũ
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ii ſ nom homo reſpicit hominem ſecundum oculor, Dominus vero

u li
reſpicit eum ſecundum cor 1 Sam. XVI, 7. nec non quod Pau-

ſtſ lus ſcribit 1Cor. I, 26. 27. 28. Non multi ſunt ſupientes ſecun:
dum caornem, quos Deus inter vos vocauit, non multi poten-
ies, non multi nobiles: ſed ſtulta mundi elegit Deus, vt ſupien-
tes pudefaoceret; infirma mundi elegit Deus, vt pudefaceret

h valida; ignobilia mundi contemtaque elegit Deus, ea quæ
lliſ l non ſunt, ot quæ ſunt, oboleret: vt ne glorietur vlla coro co-

ram illo. Defendant igitur dictum illud Talmudicum, ex-
cuſentque Abarbanel in Comm. ad Amos. I, 1. ſi qui ſunt
alii, qui Iudaicorum magiſtrorum placita ſuperſtitioſe vene-

ſſint- nobis id ad palatum non eſt, mi-

vurs y--- Vii

facere voluiſſe, non generis ſplendore aut dignitote, non litte-
I rovum periria, non humano conſilio vel induſtria comporari,
h ſvd diuino munere ac grotio prophetiæ donum poriter ac offi-

cium obringere, quo tam rudes ac ſimplices inſtruere, uam no-

biles ac doctos, pro lubitu ſuo Spiritus S ſoleor.
l Tenueme- 5. XIII. Nam, quod ſentententiam noſtram confirmat,

ius tatum jpſe Amoſus Amatziæ Bethelenſi ſacrificulo, Non ꝓrophero,
ante munus nquit, eram, neque filius prophetæ, ſed ©N D22
propheti:- 0upV pecuorius, ſeu paſtor, eram, perquirens ſycamino
cum euin-ę VII 14 vtpote quibus verbis procul dubio vilitatem con-

Elditionis ſuæ ac ſtatus, ante acceptam a Deo vocationem ad
munus

E
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munus propheticum, deſcribere voluit, addens v. I5. ſed 14. ipſe de
sumſit me Dominus o (Ppoſt) oues, ſiue vt Chaldæus 1 0NAT HAN
vertit, ex coulo, o ducendis ouibus. Videmus ergo, quod c.L, i.
rerat =35, id heic dici  pecuorium, ſeu paſtorem;
adiungi autem huic epitheto aliud, idque non minus tenuem
Amoſi conditionem notans, perquirentis ſycomina: vt adeo
tum ſynonymum, tum ſynonymo coordinatum attributum,
dubitere nos, qualis p ſeu pecuarius Amoſus fuerit, neu-
tiquam ſinant. Id tantum requiria nobis videtur, vt, quid
c.VIL 14. tum per ã, tum per &5p5 D intelligen-
dum ſit, declaremus. Quod igitur adtinet ad prius vocabu-
lum "pꝑ3,Vulgatus quidem interpres id reddidit ormenta-
rius, Lutherus ein 8ũíſitt, eodemque modo Cocceius in
Lex. Hebr. bubulcus: ſed iſta ſignificatio vocis, vtut deriuari
poſſit per analogiam a 2Q ormentum, bucerum pecus, vti
D vinitor a D vinea, 2à agricola ab 22 ager, tamen
neque alibi vnquam vſu venit in ſucris litteris, neque ſequen-
ti Vv. 15. eſt accommoda, vbi Amoſus ſe opilionem ſeu onium
paſtorem fuiſſe dicit; quæ paſtoritiæ vitæ genera admodum
diuerſa ſunt.  Paulo propius quidem LXX œluòO- copra-
rius, indeque Arabs paſtor coprorum; iuſto tamen adſtricti-
us: quis pecusillud, ab Amoſo paſtum, quodv. I5. nomine
INE? venit; Flobræisnoncęprinum ſolym, ſed etism ouillum,
immo ouillum quam maxime notat. 3JAccedemusne igitur
ſententiœ 1AC. GV8SE T1, quiin Comment. LH. p. 145. illud
ã, generaliore ſignifioatu guærendi acceptum, cum ſe-

ſe dicit,præ:
dicata:

Prius eſt
15, quod
non armen-
tarium, ne-
que caprari-

um, neque
quaæerentem,

ſcd opilio-
nem notat.

quenti ?9PYV 5 arcte coniungens, comma ſic reddi-
dit: Erom quarens perquirens ficus? Probauit quidem o-
lim hanc expoſitionem PRæSES in Adnotott. ad Editionem
Halenſem Hebræi Codicis l. c. ſed quia ſecundum eam prin-

ceps præcipuum vitæ genus Amoſi, quo in frontiſpicio
libri 2ꝑ23 iĩnter. pecugrios fuiſſe dicebatur, in præſenti

C 2 loco

z æ-
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loco omitteretur; vero verba hæc 2ã 3ià D, ob ac-
centum ex vitima ſyllaba ad penultimam retractum, pauſam
faciunt, vi cuius ab ſequentibus &2ꝑR 0, perqui-
rens ſycomina ſeo ſcus, ratione conſtructionis grammaticæ

diuelluntur: igitur, nuncio miſſo iſti Guſſetiano interpreta-
mentoſtvocabulum 53, de quo quæritur, pecuarium ver-
timus, cœlculum adiicientes s Y Ro interpreti, qui pęſtoremid
expoſuit.  Quomodo plane ſynonyma erunt ꝑò Bb9,
ſuanjterque ambo loca Amos. I, c. VII, 14. conſpirabunt.
Nec/deſtituet nos ſic ſentientes erymologia Hebraica, ipſo
nos præeunte Deo, dum Ezech. XXXIV, 1I. 12. ait: DPæ.

l WR5 VNE DZ V 5E/2[ m; nr r/»aDl -NE N 2N 1D Et inſpiciam eos, (oues meas); ficut
nempe inſpicit paſior gregem ſuum die, quo eſt in medio ouium

lllA

I ll ſuorum diſperſorum, ſic inſpiciam oues meas. Videmus enim
heic,  inſpicere, a quo BV deriuatur, noture curom&

ſ inſpectionem poſtorolem, circo gregem, maximeque circa gre-
gem ouillum; indeque Nomen ꝑ3, de quo lam quærimus,
notere commodiſſime poſſe paſiorem, mximeque )pilionem,
qualem ſe Amoſus õlim fuiſſe teſtatur: plane vt Petrus 1 E-
piſt. H,æ 5. (qui locus cum EZechielico iam allegato prorſus

l conuenit) fidelibus ſcribit: Erotis ſicut oues erranter; ſed
ll

lſi conuerſi nunc eſtis iml vò nou1iva  inſononev 5ũò Juxãòq v-
r Hi uò ad PASTOREM INSPECTOREM onimarum ve-lli

i 1 h jt ſtraorum. Vt proinde dubium non fit, ꝑa de Amoſo di-
ctum ſignificare obæ inſononor nęſdvw, paſtorem

Lualit Virgitio arequ uinſpectorem ouium.
ſet  li M XIV. Quid autem ſit, eum Amoſusc. VII, r4. inſu-

AL1 v terum, eeorit tuſlos Perquirens per ſe vocat &83 Oò perquirentem ſycaminę, diligen-
r rS Borhortus in Hievor Partel lib II. ſycamina, t 1me expo uit am.rurſus Viro) quod tenu-c, XXXIX. Nempe '5p9 ſycomino ſunt genus ogreſte V

liv el umiſdem notat cuum, qualo cumprimis fſrequens naſcitur nau in decliui
Iuda

li

l

ãil vili pecori múier upellar
li L
ll

B  rm- rartix  n mt
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Fudææ porte 1 Par. XXVII, 28. de qua RELANDVS in Polaæſii-
nalib  c. LV. agit. ?»a vero perquirens, eſt vel denomi-
natiuum a Nomine 092, quod Aethiopibus Arabibusque
tum ficum tum ſyeaminum notat; quomodo ꝑRv? õ
foret cans (ſit venia Verbo) vel ſrcaminans ſycomina vt
Græcis cuxdem ficore dicitur pro otxœ r- ei ſicus edere, vel
ctuœ iuNien ficus colligere,quin àn” eV 5è otra;, ſuò,

miweign, ficus premere, vt ſcias, an matura ſiut, nec ne: vel
a cognato VerboChaldaico &9ã, quod in Targumim reſpon-

det Hebræo uęn ſerutori, Geneſ. XXXI, 35. I Reg. XX, 6.
Thren IlII 40. Cum vero fructus ſycaminorum n10s CORIDI
audiat drœõ&r porum nutrimenti habens, naxox-
stomacho ingrotus difficilis; hinc, iudice no cHARTO L.ę.
non videtur eſſe magnæ rei. æzcum ognoſcit Amos, (ſic per-
git laudatus autor). ſe neque propbetom fuiſſe, neque prophe-
za filium, ſed bubulcum, Copilionem dicere debuerat) ſyromo-
ros velliconsem, idem eft, acſi dicat, ſe iufimæ ſortis homuncio-

uem, in re tenui notum, ito vt miſeram vitam parco fru-
goli victu agre ſuſtinuerit, ne cogitaſſe quidem de prophetico
munere inter Iſraelitos obeundo, donec ad id ſuſcipiendum vis
moior illum impulerit, hoc eſt, diuina inſpivarioo. Omnino ſi
ſcopum loquentis, vt decet, conſideres, verba non glorian-
tis ſunt, ſed posius ſe ipſum ſtatumque ſuum, vti anre voca-
tionem diuinam erant, extenuantis: a quo ſcopo loquentis
heic quoque nimium quantum rece ſit Chældæus interpres,
quum Iudaicò errore, quem ꝗ XIV. confutauimus, obnubi-
lutus, commuillud Amos. VII, 14. ita explicauit, vt Prophe-
tam, velut diuitins commoditatesque ſuas, quas habere pos-
ſet ac habuiſſet, oſtentuntem, introducat: Quoniom Domi-
nus gregum ego ſum, ſuntque mibi in compeſtri regione ſyca-
mini; verum propter peccoto populi Iſraelitici odſligo animam
meam, priuando me iſtis commoditatibus, cetera.

C3 5. XV.
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Ad ſtatum 5. XV. Pertinet porro ad ſtatum Amoſi anteceden-
Amoſi ante tem, quod c. VII 14. Amatziæ dixit: 32 89 9: Nã 3ò
vocationem D558 Nãò. Quæ verba ſi in Præſenti conuertere velles, ad
diuinamexemplum interpretis Vulgati Latini ac Ionathanis, Von
Dn SVM propheto, neque filius prophera, vt B. Lutheri, I9
prophera BbBin Eein Prophet, noc; Eeine ſropheten Sohn; habitura ali-
fuerit, neque quid eſſent, ſaltem in priore commatis parte, quod contra-
filius prophe- diceret eiusdem Amoſi orationi mox ſequenti v. 15. Dixit
tæ. od me Dominus:. Albi, PATICINARE ad populum meum

Iſraelem. Nam prophetare ſeu vaticinari, tamen prophe-
tam non eſſe, talia ſunt, vt eodem tempore, de eodem Subie-

A

 liepuqnare auem aũſo cto, eodemque ſenſu, vna prædicari nequeant. Placent igi-
dquaquam venlur, oocs, tur metaphraſtæ reliqui, LXX, Syrus, Arabs, qui in Præteri-

æ 4 toid extulerunt: Non ERAM ego propheta, neque filius pro-
Vem yon ue, e tido, phota. Vt quemadmodum pecuorium fuiſſe, collegiſſe ſy-

~Cqui&r
l

n

38

Stre 1e0 n6æ mve, quiq tomina, ſic hæc ad priorem conditionem ſtatumque A-Eãa

lll ḿ l sòinar; ſe —n a——eV; neronit aſer. Poterat contingere, vt qujs: prophtæ eſſet, nec tamen filius
ebamò y al àt©v; prophetæ; aut flius quidem prophetæ nec tamen ipſe pro-

mumrr pheta: poterat contingere, vt vtrumque de aliis adfirma-
 Mt ulvquam cerhit Ier, ri. de aliis contra (in quorum numero olim Amoſus fuerat)

ali b Ninisad ſielum; s6 n negari poſſett Eſt locutio talis, qualis illa Talmudicorum
libervima vlunlale, ap in Aboda zora ſ. 50. b. Ego non ſum ortifex, neque filius or-

s tificis. Cuiusmodi locutionum plura exempla attulit il-

er

bil rio ae m ul lit 4e i Iuſtravit in nupera tractatione à] Chriſto Filio bomi-
V nype”um esi a ul nis XI. Nempe minus eſt ſſium eſſe propheræ, quam ꝓro-

v phetam; indeque plus dicit, qui filium prophetæ, quam quimm ſr ex haor oinaviu, prophetam negat eſſe: ſiue Alium propheta pro-

dil- prio ſignificatu capias, pro eo, qui prophetam patrem ha-
i buit, ſiue metaphorico, pro eo, qui prophętam doctorem ha-

buit, in propheticis ſcholis eſt inſtitutus; vt omnino ꝓ7-
phera-
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pbetarum flii, illorum vocantur auditores atque diſcipuli
2Reg. II, 3.5.7. 15. .IV, 38. Proinde ſenſum commatis
noſtri 10. LIGHTFOTVs iu Chron V. T. ſeu To.I. Opp.p.95.
non incommodæ expreſſũſſe videtur: Amos neque propheto,
neque propheta ſi ius, educatione, id eſt, neque mogiſter, neque
diſcipulus in ſebolis propberarum, ſed bubulcus, (potius opilio)
ex Thekoa, educationis rudis. Tomen (quod idem LIGHT-
FOOT Vs ibi addit) ſicur Golilæi piſcotores, illuſtris euadit di-
ſcipulus in ſchola Domini, illuſtris doctor in congregotione
Iſraelis. Dignus proin, qui comparetur, vt modo cum pi-
ſeatoribus diſcipulis Domini, ita cum diuino viro Aguro,
Prou. XXX. 3. de ſe ita ſcribente: Stupidior ſum (nempe
extra diuinam ilſam, qu}m habeo, reuelationem, quatenus

mihimet ipſe relictus ſum) quom quisquam, nec eſt mibi pru-
dontio bominum neque didici ſqptentiom; tomen noui ſii-
eutiom ſunctorum, ſublimiorem ac cæeſtem philoſophiam.
Nec eſt, vt a naturali bunitate patrii ſoli hoc, quidquid eſt
ſapientiæ in Amoſi vaticinio, repetamus, exiſtimantes, inge-
nitam ei diſpoſitionem fuiſſe ad diuina myſteria percipienda
quod miramur CORNELIO à LAPIDE in Proœm. ꝑ. 253. ex
Rubbinis hauſtum, placere potuiſſe. Quamuis enim Ioabus,
reconciliaturus Dauidi Abſulomum, miſſo Tbekoom nuncio,
ſapientem fuminam; quæDauidi ſcite rem perſuaderet, inde
accerſiuiſſe legatur æ Sam. XIV, 2. ſeqq. ibique nav. æ IMcHI

ſeribat: igerunt magiſiri noſtri heota memoria: cur miſit
Thekoom? Reſpondit R. Ionathan incolos eius vrbis, vipote
oleo odſuetos, ſapientia loude floruiſte. Abundauit enim vrbs
illa oleis: vnòe iidem doct res noſtri Thehoam adpelluerunt
ALPHA OLEL Dicere voluerunt, vibem in Iroelitica ve-
gione ab oleo moxime celebratom fuiſſe Thehoom Proptereo
nominorunt eam Alpha olei, quemadmodum Alpho litterorum
prima eſt. Sito outem fuit intribu Aſer, de qua ſtriptum fst

Deut.
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IEEEEEN Deut XXXIII, 23. INTINGENS IN OLEVM PEDEM
SVVM;tamen, vt concedamus, oleoſam fuiſſe Theoam, quod

i J Talmudici in Miſchna tr. Menachoth VIII. 3. diſerte aſerunt,
falſum eſt contra, Thekoam Aſeriticam fuiſſe vrbem, vt ſu-

 n pra oſtendimus VIIL IX. indeque falſa eſt loci Moſui-

 N

ci ad rem præſentem adplicatio; lubrica quoque argumen-

1. tatio ab olei fertilitate copia ad ſapientiam incolarum;
l Thekoitis illa ab Ioabo accerſita non eſt exiſtimatione ſoli

putrii, ſed ob ſapientiam Ioabo ex aliis documentis iam no-
tam omniumque minime Amoſus, vt pecuarius homo, ex-
tra aptitudinem a Deo ſine medio impetratam, de laude iſta

i velut ingenitæ ſapientiæ participauit- XVIL Alia longe ratio Amoſi poſt diuinam eĩus vo-

i: l n.. æ- MNiruL vv-am li ft eaſcilicet quam ipſe exponit c. VII, 15. As-I l tionem di-. cationem u1,1l
pro- ſumſit me Dominus o (poſt) oues, h. æ. ſequentem agentem-

ll pheta intre- que greges, oc dixit od me Dominus: Albi,voticinove aduerſus

3

Il Eil pidus. populum meum Ifraelem. Dominus nempe, vti ex piſcatoribus
un L apoſtolos piſcotores hominum, ita ex ouium paſtore Amoſ©

l ill lliE euentu æque notabili, ac illo, quo Dauidem ducentem oues,
m liiſ prophetam, qui Iſraelitas eloquiis diuinis paſceræt, efſecit:

lũ HiE huc ducentem, prophetico muneri initiauit 1 Reg. XIX, 15-
J]

I1i de caula ſumtum, populo Iſiuelitico regem præfecit 2 Sam.
ll

vI 8. Pſal. LXXVIII, 70. 71. quo Eliſeum, aratrum ad-

n
Ili

ill

tl ſqꝗ Qua ſparta diuinitus in ſe collata fideliter intrepideque

j lll l fines ableganti, nequidem ad horam ceſſerit Amos. VII, ræ-
i

Amoſus perfunctus eſt, ita vt AmatZiæ Bethelenſi ſucrificu-
lo, prophetiis ipſius intercedenti, ipſumque ad Iuduici regni

i 17. ratus, quod res erat, Deo magis obediendum eſſe quam
ll

hominibus Act. V, 29. Animauit, vt alios prophetas, ita ſei.
r4 lil ipſum graui illa ac momentoſa ratione: Leo rugiit, quis nona

li ſ timeret? Dominus Deus loquutus eſt, quis non voticinaretur?
i

i

u ll Amos. III, 8.Ull l
5. XVIL_u
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5. XVII. Fata habuit, qualia fidelis diuino feruens Fata Amoſ

zelo propheta ſpondere ſibi& exſpectare debuit; qualia de incerta, bal-
prophetis aliisque piis hominibus V.T. in compendio refert buties op-
Apoſtolus Hebr. XI, 36-38. Riſtinguemus autem ea, prout Probrata,
vel incerta fuerint, vel cęrta. VAd incerta, quæ humana martyrium.
tantum, nec ſatis liquida, auctoritate nituntur, remittimus,
quod homines coœui eum, ob vitium oris naturale, per mo-
dum conuicii Bollum adpellauiſſe traduntur: plane vt Pau-
lus, Athenis agens, ab Epicureis Stoicisque philoſophis pro-
broſum nomen 7ẽ oweęuoN&y, Circulatoris ſeu (vt Vulgatus
reddidit) Seminiuerbii, paſſus eſt Act. XVII, 18. Ita habetur
in aiiro rabba, ſectione X, cuius initium eſt è prcipe, nec
non inMedraſch ſuper Eſa. VI7. indeque apud nAV. KIMCHI
in Comm. tum ad Eſa. VIL7. tum ad Amos I, 1. his verbis: Miſi
(ſic Deum de Iſraelitis loquentem faciunt) Amoſum; ſed vo-
corunt eum P08 ballum. (Eſt hoc corruptum ex Græ-
co vocabulum, Yends.) Dixerunt: Debuirne Deus numinis
lui præſentiom non, niſi ſuper hunc balbum, demittere? Dixit
R. Pinechas: Quore vocatum eſt nomen eius AMOS? quia
fuit (ODY) grouis, ſeu onerotus,lingua ſua. Nititur hæc de
balbutie Amoſi, eiusque probro, traditio Iudaica, falſo nomi-
nis interpretamento, quod ſupra IV: remouimus. Sub-
ſcribunt tamen ei etiam R. ABRAHAM ZACHVTH in Iuchaſin
f.12. a. R. GEDALIAS in Scholſcheletb hokkabbala f. 18.b.
IS. ABARBANEL Præiſat. in FZech. f. 153. d. Pertinet huc
item, quod EPIPHANIVS de vitis Prophetarum, To. II. Opp.
P-245. de martyrio Amoſi tradit: Amatæias, inquit, Betbelis
ſacerdus, fuſtuario eum ſapius adficiens, (cvxẽ dvòv vu€æ-
ous5, quod confer cum ẽrvunæòna Hebr. Xl, 35.) clom
oc per inſidias ei conuitiotus eſt. Ac tandem Amotæiæ filius,
inflicta in temporo cloua, ipſum interfecit, quod illum de ambo-
rum aureorum vitulorum froude reprebendiſſet. Amos vero

D ſpirons
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ſpirans aãhuc in potriam delotus, ibidemque mortuus, aotque in

lil maiorum ſuorum ſepulchro conditus eſt. Quæ totidem fere
l

3ili verbis in Martyrologio Romano pridie Calend. Aprilis repe-
tuntur; nec non apud SIXTVM SENENSEM in Biblioth. S.
lib. I. p. 42. qui tamen (=incertum, num data opera, an vitio
confuſione ſcribentis) clouo rirca tempora tronsiæum occu-

ii l buiſſe fert, cum clouam potius dicere debuiſſet. Eadem quæ
I

l Epiphanius, de Amoſi fatis perhibet auctor Chronici Alexan-
t. drini, quod Faſtorum Siculorum nomine vulgo venire ſolet,

in Bibliotheco maxima Potrum To. XII. Edit. Lugã. p. 909.
Quæ vero ita ſunt comparata, vt merito dicendum ſit no-

i bis, Fides eſto penes auctorer. Nec certiores nos admodum

l i

l

ſl

iiſ reddit conſenſus Iudaici ſcriptoris, R. GEDALIæ in Scholſche-
ũſ xXleth hakkabbala f. 96.b. ſcribentis: Pææias ret Iudaæ interfecitAlr 3l Admoſum Pàa ?=unv —rIn 5 poſito inten

:ll frontem eius ferro: quia conſenſus præſumtus ſimul diſſen-
ſu laborat; dum facinus, quod Epiphanius filio Amatæiæ, id
Indæus Væziæ tribuir; ictum, quem ille temporibus, hici

oſit n
3lilt fronti incuſſum dicit; inſtrumentum lethiferum ille clauam,

s hic ferrum fuiſſe perhibet: quin in loco cædis non con.l veniunt, ille Bethelam, vbi vituli aurei fuerunt, hic Iudæ-
l

Lli l ll vt teſtimonia duorum illorum Seniorum aduerſus Suſannam;
am, cui Væzis rex præfuit, ſupponens. Quæ itu conſonant,

3l
lt n quorum vnus ſub tilia, alter ſub quercu eam in adulterio

ſe deprehenſam aiebat.

l

Certa eſt 5. XVIII. Ea demum certa ſunt, quæ Amoſus ipſe abi geſta VII, io- 19.a
ltt

tio eius, fa- Offenderat ſucrificulum, probubiliter ordinis ſui primarium,

?2
cta per A- vaticinium Amoſi antegreſſum aduerſus Iſraeliticum re-

I gnumvV. I9. in quo nominatim tum præſumtis ſunctuariis

i

ll pro X-tribuum, Bethelenſi, Danitico, aliisque, tum familiæ Iero-
phetiæ. boami eo tempore regnantis, nomine Dei dira ominatus ert

v.9.

 ar—mn r umir-.  r—-—  u A utv æ. —sa æ rær Arrat.
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V. 9. illis quidem, Vaſtabuntur excelſo Iſaoci, ſunctuorio Ii-
raelis deſolabuntur; huic vero, Inſurgam aduerſus domum lIe-
roboami gladio. Indignatus igitur Amatias, mittit nuncios
ad Ieroboamum, qui dicant ei: Conſpirauit oduerſum te A-
mos in medio domus Iſraelis, non poteſt ſuſtinere terro verba
illius cet. v. 1o. ſtratagemate pſeudo-theologico vſus, vtpote
id agens, vt criminis politici reum faceret Amoſum, quaſi
turbatorem reipublicæ ac rebellem Exiſtimauit, hoc mo-
do ſe mala quælibet, cædem ipſem, Amoſo concitaturum
eſſe: ſed Deo, in cuius manu ſunt corda regum, aliter diſpo-
nente, vana irritaque tunc apud Ieroboamum fuerunt incen-
toris molimina. Exiſtimauit rex forte, tantum ab Amoſo
non imminere periculi ſuo regno, quantum ſacrificulus fin-
geret: indeque nihil ſeueri aduerſus prophetam ſtatuit.
Certe Talmudicis doctoribus hoc nomine Ieroboumus lauda-
tur, quod linguam maledicom non odmiſerit, prout dicitur:
Miſit Amaræias ſocerdos Betbelenſis cet. Dixit Ieroboamus:
Abſit! non dixit ita iuſtus ille; ſi vel moxime dixiſſer,quid
faciom ei? Sehechino enim (ſeu numen Dei) hoc mondauit ei.

Prouti ex Tr. Peſachim refert n. KIMCHIVS in Proœm. ad
Hoſeam. Hac igitur cum non ſucceſſiſſet Amatziæ conſi-
lium, alia rem adgreſſus. via, ipſe ſibi arrogat ius auctori-
tatem (quanquam ireito. effectu) amandundi Amoſum ex Is-
raelitico regno in Iudæam, ac interdicendi ei viteriores a-
ctus prophetiæ in Bethelenſi oppido, ceu regio ſanctuario
oc ſede, cui cum prophetiis ipſius nequidquam conueniat,
N. 12-17

5. XIX. Tempus, quo vaticinatus eſt Amos, in titulo
libri exprimitur, idque primo generalius, deinde ſpecialius.
Generalius deſignatur per ſynchronismum vtriusque regni,
tum Iudaici, quando dicitur, in diebus, ſeu tempore Vææiaæ
regis Iuda; tum regni Iſraelitici, ſeu decem tribuum, quan-
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do ſubiicitur, in diebus, ſeu tempore Ieroboami flii Ioaſi,
regis Iſraelis: ſpecialius vero id deſcribitur per adiecta
verba, Biennio ante terræ motum, c. I,1. Et per Iudaici qui-
dem regni ſynchronismum deſcripta eſt ætas prophetiæ A-
moſi, quia non ſolum Thekoenſis, ac adeo a primis natalibus
ſuis ciuis huius regni fuerat; ſed etiam genuinam ſacrorum
ſedem ibi demum, non vero intra Iſraelitici regni ambitum,
ſiue in Bethelenſi, ſiue in Danitico oppido, ſiue alibi loco-
rum agnouit: indeque vaticinium ſuim notabili hac auſpi-
catus eſt formula, Dominus e TZIONE rugiet, ex HIERO-
SOLVMA edet vocem ſuam; innuens hoc ipſo, ibi eſſe ve-
rum Dei templum cultumque, neutiquam vero in Iſraeliti-
co regno, vbi colebantur vituli aurei Adiecit tamen Pro-
pheta ſynchronismum Iſraelitici quoque regni, quia illic va-
ricinatus eſt in Bethelenſi oppido, regnum illud pro vati-
cinii ſui primario Obiecto habuitt. Hinc iure merito hæc
temporis deſignatio nequaquam ſuperuacua eſt habenda:
quia veram illa dat intelligentiam verbis vaticinii, actisque
illis Amoſum inter Amatziam, quæ modo in i. XVIII. ex-
poſuimus. Et Pææias quidem, qui Aæorias eſt dictus, is eſt,
cuius res geſtas deſcripſerunt Hiſtorici ſucri 2 RegXIV,21.
c. XV, 7. 2Par. XXVI. toto. Ieroboamus vero, non prior
ille Nebati filius, qui Iſtaeliticum regnum, abludaico auulſum,
condidit, ſed ſecundus, isque flius Iooſi, ex familia Iehui, co-
jus pronepos fuit, eſtis, quem Deus decem tribubus ſalua-
torem dederat, quique terminos regni Iſraelitici, ſub Ioacha-
70 Ioaſo nimium quantum acciſos, reſtituit: cuius hiſto-
riam legimus æ Reg. XIV,23 29. Cum autem Væzias anno
vigeſimo feptimo Ieroboami II. regnare occœperit 2 Re.
XV. 1. Ieroboamus vero in vniuerſum annos quadr-ginta
vnum regnauerit c. XIV, 23. igitur, ſi demas priores XXVII
annos regni Ieroboami, remanebunt ei ad minimum XIV an-

ni,
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ni, quibus ꝗuum Væzias Indaico, ipſe Iſraelitico regno præ
fuitt. Nouimus quidem, nodis ſuis horum regum chrono-
logiam eſſe implicitam; cum vero explicare illos atque re-
ſoluere præſens noſtrum inſtitutum non permittat, annos
heic computare voluimus ſimpliciter, vti locis allegatis ſunt
definiti. Et inter hos XIV annos, quibus vna Væzias Ie-
roboamus regnauerunt, conſtringenda eſſe videtur Amoſi
prophetia: de qua tamen, iudice Ven. cARPZo vio Intro-
duct. ad libros Bibl. P. IIL P. 326. ne ſic quidem ſutis conſtat,
in quem præciſe annum ſit coniicienda.

5. XX. Spes quidem erat ſpecialius definiendi anni au-
ſpicalis Amoſi, ex eo, quod ſubiicitur, bienunio ante terræ mo-
tum; dum modo conſtaret, quo præciſe anno is terræ mo-
tus exſtiterit: verum de illo tacent hiſtorici ſacri, Regum

Paralipomenorum ſcriptores; neque eius alibi vlla men-
tio, præterquam Zach. XIV, 5. his verbis: Ii: fugietis per
vollem montium meorum, cet. fugietis, inquam, quemodmodum
fugiſtis propter terræ motum tempore Vææiæ regis Iudæa. Ex
quo loco hæe duo diſcimus: primo fuiſſe illum terræ mo-
tum horribilem; deinde, memoriam eius inde ab Væziæ tem-
poribus, vsque poſt reditum ex captiuitate Babylonica, ac
adeo vsque ad ætatem Zachariæ prophetæ, integram ac vel-
vii recentem, ſiue ex orali traditione, ſiue ex monumentis
ciuilibus hiſtoricis, manſiſſe. Sed nihil heie de anno illius
terræ motus. Sunt tamen, qui hunc terræ motum eodem
temporis articulo accidiſſe putant, quo Væzias templum Dei
Ingreſſus, ſacerdotium ſibi ambitioſe arrogauit, eaque propter
lepra percuſſus eſt 2Reg. XV,5. 2Par. XXVI. In horum nu-
mero antiquiſlimus eſt 108EPEVS Antiqꝗ: IX. c. X. poſt
eum Hebræi illi, de quibus HjE RoNY MVvs Comm. in Amos.
I1. Hicæſi, inquit, Ozias,- qui indebitum ſili ſacerdotium
vindicore conotur, lepro percuſſus in fronte eſt, quondo irom

D 3 Domi-
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Domini non ſolum pena eius, qui ſacrilegus fuit, ſed terræ
motus oſtendit, quem Hebvaæi tunc accidiſſe commemoraut.
His accedunt interpretes Hebræi, SAL. ISAACIDES, A. EZRA,
DAV. HIMCHIVS, aliique in Commentariis ſuis ad Amos. I, I.
Et res foret in vado, ſi quidem certo conſtaret, hunc ipſum
terræ motum eſſe, quem Eſuias c. VI, 4. his verbis prædi-
xerit: Commoti ſunt poſtes Templi. Sic enim iſte terræ mo-
tus anno demum Væziæ emortuali eueniſſet, coll. ibid. v. 1.
Anno, quo mortuus eſt rex Væias, vidi Dominum, cet. Sane
chaldæus paraphraſtes 10NA THAN comma illud Eſa. VLI:
ad hanc hypotheſin explicauit: Anno, quo (lepra) percuſſus

l eſt rex Væuias, dixit Eſaias: Vidi gloviam Domini. Sed mi-
ſcent Hebræi doctores, confunduntque, quæ diuerſa eſſe no-

ll bis videntur, vti in ſe, ſic temporum rationibus; nempe in-
greſſum Væziæ in Templum, terræ motum, viſionem ec-

3ll ſtaticam Eſaiæ, qua Templi poſtes ob Seraphinorum clamo-
l rem contremiſcere oonſpicatus eſt: quæ tria quis nobis

ſpondebit eodem pertineræ, cum ipſe a. EZrRA in Comm.
ll ad Amos. I, 1. fateatur, byporbaſin bouc probari non poſſe eæ

Seriptura, ſed ex Trodivione; traditiovero Indæorum, quan-

ſi

quam non omnino ſpernends, tamen non ſatis tuta ſit, à-

ll
bismr. Vnde nẽ inixem in re, quæ determinatu ſaltem

I

ll admodum diſficilis eſt, præſtare videtur.
ll Coæui pro- §5. XXI. Coæuos igitur ex Prophetis hubuit Amoſus

phetæ, Eſi- Eſaiom Hoſeom, vtpote qui ipſi regnante Væzia vatici-
as, Hoſeas, nuti ſunt, licet terminum vaticinationiã ſuæ vitra produxe-
IJoel Io- rint, ad tempora ſubſequutorum regum, Iothami, Achazi

i nas. Hizkiæ, Eſu. I, 1. Hoſ. I, i. His addimus Ioelem Ionam.

ſſi
Ioelem: quia in XII prophetarum minorum volumine, iam
priſcis temporibus ſic, vti nunę eſt, ordinato, medium locum

lll Hoſeam inter Amoſum, coæuos ſine dubio prophems,
obtinuit; quod factum vix eſſet, niſi hi qui Canonem ſucrum,

 ii



in hoc ipſo 7 Audaxuæęà Pugor ordinarunt, Ioelem Hoſeæ
Amoſo ratione temporis æqualem iudicaniſſent. Acce-

dit quod Amoſus Ioelem vaticinium eius non obſcure re-
ſpexit, dum auſpicalia prophetiæ ſuæ verba, c. I, 2. Domi-
nus ex Tæione rugiet, ex Hievoſolyma eder vocem ſuam, ex
Ioelis c. IV, 16. deſumſit, tractationi ſuæ veluti fundamen-
tum ſubſtrauit. Quod argumentum, præcedenti iun-
ctum, ſaltem hoc eſficit, vt quu tempore Amoſus vaticinuri
occœpit, Ioelis prophetia iam exſtiterit, reſpecta fuerit ab
Amoſo; haud aliter ac prophetia Eſuiæc. II, 2-4. a Michæa
c. IV, 1-3. Obadiæ V. I. ſeqq. ab Ieremia c. XLIX, 14. ſeqqꝗ.
Eandem ſententiam cum Hieronymo, Luthero, Abuarbane-
le, Lightfooto, Vitringa, Maio propugnauit Ven. D. 10. HENE.
MiCHAELIS Præſat. in Ioclem, etiam ex paritate argumenti.
Sic de plaga locuſtarum ſiccitatis, de qua Amoſus ad Iſrae-
litas c. IV, 7-9. Ioelad Iudæos locutus eſt c. 4. ſq5. Sed

Ionom addimus: quia licet vaticinium eius contra Nine-
ven, in Cunone ſacro exſtans, forte recentius paulo fuerit,
quam prophetia Amoſi, ſaltem ex mente illorum, qui Cano-
nem ſacrum ordinantes, Ionam Amoſo demum poſt Obadi-
am ſubiecerunt; tamen iam antehac voce, licet non ſcripto,
vaticinatus erat de finibus Iſaelitici regni reſtituendis, illu-
ſtri euentu, eoque per Ieroboamumũĩ, ſub quo Amoſus pro-
phetauit, ad. offectum deducto 2 Reg. XIV,25. De Obodia
igitur ætatæ guid ſentiendum ſit, num Hoſeam Amoſus, v-
trumque vero Iool vaticinando. anteuerterit, quod cCAMP.
VITRINGA in Prolegom Comm. in Iaſ. p 6. grobabile eſficere
comtus eſt; ex ordine illo, quo Amoſum ſequitur, Ionam
vero præcedit, iudicari quodammodo poteſtt Plura de
Prophetarum ætate ordine dabit ABARBANEL Præfat. in
XII Prophetas minores ꝑ. 22I. ſq. de Amoſi vero inprimis

Ioelis transpoſito ordine in LXXvirali verſione ſecundum

Codi-
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rP 4 i lil Codicem Alexandrinum, IO. ERN. GRABE in Prolegom. ad
Octateuch. 5. 3-ſ l Auditores 5. Quamuis Amoſus patria Thekoenſis,

Obie- ac adeo ex regno Iudaico ortus fuerit, tamen non illic, ſed
ctum vati- apud Bethelenſes in regno decem tribuum vaticinatus eſt:
ciniorum quod clariſſime liquet ex fatis Prophetæ, ab ipſomet c. VII,

l

ſ lil Amoſi præ- 30- 17. perſcriptis, ſupra, XVIII. huius diſſertationis
l

cipue X tri- Zoſtræ explicatis Nec vero ſolum ibi prophetauit, ſed et-
ll bus, inm contra easdem Xtribus regni Iſtaelici vaticinium ſuum

inprimis direxitt. Hinc prophetia eius inſcribiturcI, 1. Per-
ba Amoſi, quæ vidit, hoc eſt, prophetauit,rvw bN,

M i non èn Iegucœriu, vt perperam in LXXvirali habetur, ſed

iæ
ſl l ADVERSVS ISRAELEM. Vbi quæritur, ſitne vox Ii-

l roel in latitudine ſua relinquenda; vt vniuerſus tribus ab Is-
raele ortas, has ſiue Væziæ ſiue Ieroboamo II. ſubiectas,

ſ
denotet; an vero ad ſpecialiorem reſtringenda ſignificatio-

ſ li nem, qua Iudaico regno contradiſtinguitur, ac eas demum

Ii

un ll tribus indicat, quæ Dauidicæ familiæ regno inde a tempore
im n) l Rehabeami ſubtractæ, Ieroboamo I. eiusque ſucceſſoribus

l

 m ſubfuerunt? Poſterius, vt nunc perſpicimus, ſe magis pro-.
m

I

bat nobis, quam prius. Etenim in primo ſtatim vaticinio

itll l
llil Amoſus ipſe Iſroelem contradiſtinguit non ſolum finitimis

gentibus, Domaſcenisc.l, 3 5. Goræis ac Philiſtæis v. 6--8.
l lil Tyriis v. 9. 10. Idumais v. 11. 12. Ammonitis v. 13I5.

l

IE
ſ

j5

l

I u ll vaticiniis ſuis coniungat, g. c. IlI, 1. Audite verbum hot;

ſ
Moabitis c. II, 1-3. verum etiam ſudæir, ſeu incolis regni Iu-

m

daici V. 4.5. quum eodem orationis tenore pergens v. 6. ſqq:
u; Sic dixit Dominus, inquit, Propter tres prauoricotiones IS-

ILl RAELIS cet. vbi palam eſt, Iſiroelem ſtritto ſumi ſignificatu:

ſ
u Hinc c. IV, I. eundem Iſraelem a metropoli deſcribit, Audi-
-i ll re verbum hoc, vaccæ Baſaniticæ, qua eſtis in monte SAMA-

Lſi lſ
lli RIZZEt quanquam alicubi vniuerſus tribus Iſraeliticas in

b quod
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quod locutus eſt Dominus ad vos, o FILI ISRAELIS, aod V-
NIVERSAM illom FAMILIAM, quam eduxi ex terra ǽy-
pti; tamen mox miſſis incolis Iudaici regni, ad Iſraelitici
regni ciues, tanquam ad proprios auditores ſpeciatim con-
vertitur, V. g. ibidem v. 9. Congregamini ſuper montes SA-
MARIAE, V. 12. Sic eripientur hobitantes in SHMARIA,
v. 14. Die, quo onimaduertam in Iſroelem propter præuorica-
triones eius, animaduertom inoltaoria BETHELENSIA, quæ
erant Iſraelirici regni. Quemadmodum contra, c. V, I-17.
ad X tribus quidem, tanquam ad proprium Obiectum, loqui-
tuy, coll. v. 5. 6. 15. ſed ita, vt in progreſſu ad ipſos vna Iudai-
ci regni ciues orationem defſlectat, v. 18-27. coll. v.2 1.27.
Viciſſim c. VI 1. initio quidem compellat vtriusque regni
incolas, Heus, inquiens, ſecuri in TZIONE, præfidentes in
monte SHMARIAE; ſed finis Capitis oſtendit, filum pro-
phetici ſermonis a generaliore Obiecto ad ſpecialius propri-
umque eſſe reflexum, oll. v. 14. Suſcitabo aduerſum vos, o
domus Iſroelis, inquit Dominus Deus exercituum, gentem, (As-
ſyrios puta) qui adfligent vos, inde vbi venitur Hamatham, vr-
que od fluuium plonitiei compeſtris: vtpote quæ deiſcriptio
æſt finium, non totiu; Palæſtinæ, Iudæam vna complexæ,
ſed regni ſpeciatim ſic dicti Iſpaelitici ſeu X tribuum, coll
2 Reg. XIV, 25. Hoę igitur ſenſu cum nobis veniat illud
comma in titulo libri, uæ vidit contra Iſroelem; hinc patet,
fieri inillo denominationem a potiori Obięctò vaticinii, eum-
que titulum vaticinia particularia aduerſus finitimas gentes,
paulo ante memoratas, non magis excludere, quam illum
Eũiæ c.1. Viſio Eſuia filii Amotæi,quom vidit ſuper Iuda
Hieroſolyma, cum conſtet etiam de Iſraelitis ſeu X tribubus,
Syris, Aſſyriis, Chaldæis, Moabitis, aliisque gentibus vatici-
natum eſſe Eſaiam. Exiſtimamus autem, Deum in primo hoc
Amoſi vaticinio, comminationi aduerſus X tribus præmiſiſe

4. 1.. E commi-
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comminationes, primo aduerſus exteras gentes, Damaſce-
nos, Philiſtæos, Tyrios, Idumæos, Ammonitas, Moabitas, de
inde vero aduerſus Iudam; cum vt intelligeretur, id iam a-
gere Deum, vt de Iſraelitis non modo, verum etiam de fini-
timis populis, de ipſis incolis Iudaici regni, graue ſume-
ret ſupplicium, inſtante iam die iudiciali, qui /V I D
rm M dies nubilus, ac tempus puniendarum gentium
futurus eſſet Ezech. XXX, 3. tum vr X tribus inde argumen-
tum ducerent a minori ad maius, ad maiori ad minus, ſie
ſubſumentes: Si gentes puniet Deus, quarum tamen pro-
pter minorem gratiæ diuinæ menſuram, minor quam noſtra
culpa eſt, igitur nos multo puniet magis, coll. c. IlI, 2. Ton-
tummodo vos agnoui præ omnilus fumiliis terræ ideo onimod-
vertom in vos propter omnes iniquitates veſtrus, c. IX, 7. 8.
Nonne ſicut æibiopum filii vos mibieſtis, ſilii Iſraoelis? inquis
Dominus; nonne Iſraelitus eduxi ex &ypto? Ece oculi Do-
mini Dei ſunt contra vegnum boc peccœominoſum cet. Et vi-
ciſim: Si ne Iudaico quidem regno parcet Dominus, in quo
templum vera eius religio remsnent, quanto minus parcet.
nobis, qui verum Dei cultum dudum eliminauimus?

5. XXTlI. Amoſum ipſum vaticinia ſus ſcripto man-
daſſe, aut mandari ſaltem curauiſſe, titulus libri probabile ef-

ficit: Verba Amoſi,  qua vidit contro Iſroelem, cet. Vt-
pnte ad eurn modum comparatus, quo tituli aliorum libro-
rum ſacrorum, ſuis quos præ ſe ferunt auctoribus procul
dubio tribuendorum; V. g. Neh. l, 1. erbo Nebemiæ filii
Chacbaliæ; Cohel.l, 1. Perba Cobeletb filii Douidis regis in
Heroſulyma; Ier. I1. Perba Ieremiæ filii Hilkia; ex ſacerdo-
tibus, qui in Anotboth in terro Beniaminn. Nec opus haberet
iſta theſis probatione, niſi in dubium vocata eſſet, ex Iudæis
quidem a Thaolmudiſtis eorumque ſectariis; ex Chriſtianis
vero, nomine ſaltem talibus, a THOM. HOBRES IO.Illorum

E effatum
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effatum exſtat in Tr. Baba hathro c. I. Viri Synogogæ maogna

seripſerunt librum Erechielis,& duodecim Prophetas minores,
(ergo in his Amoſum). Daonielem item, Volumen Eſtherae:
huius vero parum pia dubitatio in Leuiorhane c. 33. his ver-
bis expreſſa legitur: Liber Amos, prophetiao ipſius eſt; an
tamen ab eo ſcriptus ſit, non adporet. Vtrique occaſionem
temerariœæ ſiue adſertionis ſiue dubitationis inde ſumſerint
forte, quod qui Amoſi vaticinia edidit, de Amoſo, veluti de
tertia quadam perſons, loquitur, non ſolum in titulo, Perbo
Amoſi, qui fuit (non qui fui) inter pecuarios ex Thekoa, quæ
vidit (non qua vidi) contra Iſraelem; ſed etiam in medio li-
bro c. VII, 12. Dixit Amatæios, non od me, ſed od Amoſum,
V. I3. non reſpondi ego, ſed reſpondi: Amoſus. Verum ſic
Moſi ipſi, ſic Eſaiæ Ieremiæ, ſcriptio librorum ſuorum,
propriis ſiue manibus ſiue auſpiciis facta, puri modo abiudi-
cunda foret, quia hi in libris ſuis de ſe in tertia loquuntur
perſonE. IIL I. ſeqq. Eſa. I, I. c. II, I. cet. Ier I, 1.ſqq. c. XX,
I3.cet. ſed dubitari poſſet, ſintne C. 1VEII CAESARIS
de bello quod cum Gallis geſſit Commentariorum libvi VII, ab
ipſius Cæſaris manu, vtpote in quibus res geſtæ Cæſiris in
tertia narrantur perſonas. Atqui prius non admittunt Tal-
mudiſtæ, poſterius non perſuadebit Hobbeſius: ergo in
Amoſi cauſſa faceſſet argumentum parum ſolidum, a PRAE-
3 1D E alibi, hoc eſt, in Præfat. vheriorum adnotatt. in Danie-
lem XXIII. iam confutatum. Notetur vero contrs, libel-
lum vaticiniorum Amoſi vel idęo ab ipſo ſcriptum eſſe au-
ctore, quia paſſim in prima perſona loquitur, v. g. e VILI 9.
Sic videre mẽ fecit Dominuscet. c. VIII I. 2. c. IX, I. vtpote
Yuod alii, niſi ſcriptori, vix competit.

§5. XXIV. Cum vaticinium Amoſi diuinitus inſpiratum Piuina
ſit, vti Propheta ipſe cum alibi paſſim, tum iuprimis c. VII, conomæ

15. aſſerit; vero purtem volnminis 7ãv dùòexæ æmò, rum Amoſ

E 2 hoc auctoritas.
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hoc eſt, duodecim prophetorum minorum, quod Hebræis ab-

ſolute y 5v, vel chaldaico vocabulo "œſ adpel-
lari ſolet, inde a conſtituto Canone ſecro iam fecerit, Sirac.
XLIX, 1o. iuncto ſimul Melitone, qui apud EVSERIVM in
Hiſt. Erel. lib. IV. c. 26. prophetias 7ẽ dęòexæ èv uoeſ3ſ*';
duodecim prophetarum vno libro comprehenſas, ipſe me-
morat; plane vt Talmudici doctores in Boba batbro f. 14-
b. ſeqq. dubium ergo nequit eſſe, quin ad corpus illius Scri-
pturæS. canonicæ pertineat, de qua ſanctus Apoſtolus æ Tim-
II, 16.17. Omnis, inquit, Seripturo, diuinitus inſpirata fſt,

vrilis aod doctrinom, od conuictionem, ad emendationem, ad
inſtitutionem in iuſtitio, vt perfectus ſis Dei homo, ad omne bo-

num opus conſummatus. Ipſi auctores ſacri cum Veteris tum
Noui Teſtamenti teſtimonium ei perhibent; dum vaticini-
um eius nominatim laudauerunt: ex illis licet apocryphus)
Tobias c. II, 6. E recordatus ſum prophetiæa Amoſi, quum di-a xit: Vertentur feſta veſra in luctum, omnes laætitiæ veſiræ
inlamensum, coll. Amos. VIII, 10. ex his vero S. Stephanus

lill Act. VII, 42. 43. Quemaudmodum ſcriptum eſt in libvo Prophe-
rorum: Numquid victimus ſacrificia ortuliſtis mibi quadro-
ginta onnis in deſerto, domus Iſraelis? cetera, coll. Amos. V,

i 25-27. Iacobus in Hieroſolymitano concilio AdtXV, 15.
l 16. 17. Quemadmodum ſeriptum eſt: Poſthac reuerior re-

3ii
lll adificobo tentovium Douidis collapſum, cet. coll. Amos. IX,

II. 12. Quod vero meins eſt, Deus reale teſtimonium ei
perhibuit, dum quæ Amoſusprædixit, ipſe, vti prædicta ſunt,
impleuit: vt quod Ieremiss c. XXVIII, veri prophetæ cha-lill fueritlſi cum euenerit verbum prophetæ, cognoſcetur propheto is, quod
vere miſerit eum Dominus, pro diuinitate Amoſi allegari de-

Il

beat; inprimis quum ea prædixerit, quæ humana perſpica-
cia homo pecuarius idiota peruidere nequiuit:. 5.XxV.

-43 ua;. sua  mir at rou.. s t: EEEEE 3
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5. XXV., Etenim argumentum prophetiæ maxima qui- Prophetiæ

dem ex part?romminatorium eſt, videlicet inde ub initio libri Amoſi ar-
vsque ad c. IX, 19n euangelicos tamen promiſiones, has 8umentum,
lætam rerum cataſtrophen, ſub regno Chriſti exſtituram, Iopus, par-

prænunciantes, deſinit c. IX, 1I-15. idque eum in finem, vt
tum iuſtitia Dei in puniendis impiis, tum veracitas in adim-
plendis promiſſionibus æque, ac ſumma miſericordia
gratia in ſaluanũis per Chriſtum Iudæis gentibus, diluce-
ſcat; coll. c. IX; 8. ſeqq. homines vero ex ſecuritatis veterno
excitati, ad Deum conuertantur, coll.c. IVLIæ. c.V, 4.5.6.
14.15. Quod ad comminationes, ſunt illæ&bhartim nudæ, c. L.
2. vsque ad c. VI 14.æartim vero typis ac emblematibus ĩ æ amuui
figuratæ, c. VII, 1. Vque ad c. IX, 10. Comminationes nu-
dæ quatuor abſoluuntur concionibus, quarum aliæ ab aliis
proœmiali formula diſtinguuntur: I) poſt generalem clari-
gationem emphaticis his expreſſam verbis, Dominus e Tæio-
ne rugiet, ex Hieroſolymo eder vocem ſuom; lugebuntque
manſiones poſtorum, exareſcet verteæ Cormeli c. I, æ. primo
finitimis gentibus, Damaſcenis V. 3-5. Philiſtæis v. 6-8. Ty-
riis v. 9. 10. Idumæis v. 1I. 12. Ammonitis v. 13-15. Moa-
bitis c. II, -3. ipſis incolis Indææ v.4. 5. deinde vero Iſrae-
li, hoc eſt, X tribuum regno, tanquam principali vaticinio-
rum ſuorum Obiecto, v. 6-16- ſingulis propter tres præua-
ricationes,  additamque his quartam, quæ præcedentium

nt

complementum eſt, extrema depunciat; 2) Iſraelitas pri-
mo in vniuerſum, deinde vero ſpeęiatim incolas regni X tri-
buum, denunciatione imminentis excidii reip. denuo terret
c. Iil. I-15. non ſine reſpectu ad clarigationem illam primo
ſermoni præmiſſim c. I, 2. coll. heie v. Rugietne leo in ſyl-
væ, cumprada non fuerit ei? on edet iunenis leo vocem ſuom
an luſiro ſuo, niſi ceperit, ſeu in eo ſit, vt capiat quid? v.
8. Leo rugiir; quis non rimebir? 3) primo magnates, mox

n E 3 incolas
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incolas regni Iſraelitici vniuerſos, propter iniuſtitiam, ido-

n
lolatriam ac in peccatis pertinaciam, commihatione pœnæ
diuinitus infligendæ ad pœnitentiam excitat c. IV. 4) canit
lamentum ſuper inſtante vtriusque regni deſtructione, lo-
quens primo X tribubus c. V, 1 17. deinde vero ciuibus v-
triusque regni, tam Iudaici quam Iſtaelitici, coniunctim v.

l

ili 18. vsque ad c. VI, 14. Comminationes emblemoticæ tribus
conſtant ſermonibus: I) imminentia Iſraelitis Dei iudicia ex-
ponit, eaque primo inchoata ſub ſymbolo locuſtarum e. VII,
I 3. ignisv. 4-6. dein conſummata ſub ſymbolo perpen-

li diculi v. 7 9. adiuncta narratione de actis Amoſum inter

Ilſi AmatZiam ſuper hac ipſa prophetia v. 10-17. 2) finem reip

ſſli Iſraeliticæ, diramque verbi diuini in exilio famem, prænun-
li nunciat ſub typo fructuum æſtiuorum c. VIII toto;3) Iu-

n
daico potiſſimum regno, ſub emblemate percuſſarum a Do-

il
mino columnarum Templi, comminatur excidium, quod
primo exaggerat IX, I-8. deinde reſtringit, additis ꝓro-

ſebt lis euongelicis, quas paulo antè commemoraui-
que argumenti partem principalem faciunt alte-

5. de regno Chriſti, Iſraelitis gentibus auſpi-l mi on us1ll
I

r mus, que
ram, V. 9-l

li futuro.I
E; 3 5. XXVI. Habemus igitur in Amoſo exemplum,iſ 3li ViilitasEEEEEE empli lii multiplici nobis vſui futurum: exemplum hominis ex hu-ll ſorte ad dignitutem prophetici muneris
12 lll euecti; paſtoris dlim& idiotæ, poſt vocationem vero diui-
u

nam ea ſupientia dicendi facultate inſtructi, vt non qui-l li perſuaſoriis ſupientiæ ſermonibus, ſed diuina

ſ

ſ

eſficacis potentiaque homines de voluntate, conſilio, attri-

]1n butis Dei docere potueritt. De quo AVGVS TINVS lib. IV.
lilia lil de doctrino chriſi. cVI. poſt alia multa: Quam ſit puleber Amo-

ll

1ul lt fus inquit quemadmodum odnciat legentes orque intellige1 iil

ſt
Htes, non opus eſt cuiquom dici, ipſe non ſentit. Er pluræ qui-

dem,
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dem, quæ pertinent ad præcepta eloquentiæ, in hoc ipſo loco,
quem pro exemplo poſuimus, poſſunt reperiri. Sed bonum
ouditorem non tàm, ſidiligenter diſcutiotur, inſtruit, quom ſi
ordenter pronuncietur, occendit. Neque enim hæc bumaona
induſtria compoſito, ſed diuina mente ſunt fuſa ſapienter&
eloquenter, non intenta in eloguentiom ſapientio, ſed o ſupien-
tio non recedente eloguentico. Plura cum dicere pro præſen-
ti inſtituto prohibemur, hoc ſolum ædiicimus: Felices nos,
ſi Amoſi prophetiam, cum reliquis Scripturis ſacris, ita le-

gamus, vt ex illa lectione eodem Spiritu, qui Amoſum
animauit, nos imbuamur

TANTVM
NOBILISSIMO AC DOCTISSIMO

RESPONDENTI
PRAESES.

ſi 5 elc m, pc/- r.,Audorimttreris,, NOBILISSIME RESPONDENS,
quod post confectum: in ocodemiis litteigrum ſtadium,

l l diſcedere binc,

edito in publicum ſpecimine fructus oæ: oooſibus Doctorum
perceptos demonſtraſſes; iuſtituto, qòbd, vti in ſe vtile, ſic
Regiaæ voluntati ac mondoto conforme eſtt Et vero moiorem
in modum probo, quod cum in oliis ſtudii theologici partibus
ac ornomentis, tum inprimis in ſocrorum litterorum ſcruto-
mine operom poſuiſti ſedulom, ratus id quodres eſt, theſourum

in
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in illis veperiri verbi fidelis, ſeu ſide digni, ad doctrinam
comparati, cuius tenacem Poulus vult eſſe epiſcopum, inde-
que miniſterii ſucri condidatum, vt potens ſit adhortari
in doctrina ſalutari, contradicentes conuincere, Tĩ. I,9-
Hac ipſa de couſſa placuir Tibi in publicæ diſputationis moteri
om themo proponere, quod ſtudiis a Te cultis hucusque oppri-
me conueniret, hoc eſt, quod illuſtrondis Seripturis ſubſerui-
re poſſet. Gratulor Tibi hoc tuum conſilium, banc tuom vo-
luntatem: nec dubito, quin in publico conflictu rem tuam ito
geſturus ſis, vt hac in porte grotulandi couſſam habeom.
Quod reliquum eſt, mi WEISBECKI, vti poternis curis od
optima quæque a teneris vnguiculis formotus er, per illud
tempus, quod apud nos exegiſti, diligentem oc bonis moribus
compoſitum te geſſiſti, ſic Tibi Deus porro adſit, precor, ac Spi-
ritu ſuo, ſpiritu ſopientiae prudentiaæ, ſpiritu conſilii& for-
titudinis, ſpiritu cognitionis ac timoris Domini Te totum per-
fundat, vt veſtigiis ſumme reuerendorum tum PATRIS rui,
tum ADFINIS, quos fautores, amicos frotres colo, fide-
litiv inſiſtens, virtutem eorum aoliauando adaques, Vqle.

2Pabam ex Muſeo d. V. April. cI aloccxææv
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